


 
 
 
 

chiarezza sulla natura di Pensplan Centrum 
S.p.A. ed, in particolare, sui compiti 
assegnati alla medesima dall’Ente regionale 
di controllo. Pensplan Centrum S.p.A. (di 
seguito “Pensplan Centrum” o “Società”) è 
stata costituita, più di venticinque anni fa, 
con la Legge Regionale n. 3 del 27 febbraio 
1997, (di seguito “LR” o “Legge Regionale”) 
per lo svolgimento di attività in favore dello 
sviluppo della previdenza complementare 
sul territorio regionale. Allo stato attuale la 
Società annovera tra i vari compiti 
assegnatigli dalla LR lo svolgimento - in 
maniera equa, sostenibile e trasparente – di 
attività di promozione, informazione, 
formazione e consulenza personalizzata al 
servizio della popolazione della Regione 
Trentino-Alto Adige/Südtirol in materia di 
previdenza complementare e, quindi, 
finalizzata al risparmio previdenziale in vista 
della pensione/vecchiaia e, anche, con 
riferimento ad altre tematiche e situazioni 
che richiedono un’attenta pianificazione del 
welfare personale e familiare (risparmio 
casa, salute, non-autosufficienza). Oltre a 
ciò Pensplan Centrum offre gratuitamente, 
tramite apposita Convenzione con i Fondi 
Pensione territoriali – tra cui Laborfonds - 
servizi di carattere amministrativo-contabile 
ai soggetti residenti in regione iscritti ai 
Fondi Pensione stessi al fine di abbattere i 
relativi costi. La Società, quindi, rivolge i 
propri servizi a tutti i soggetti residenti sul 
territorio regionale al fine di offrire un 
supporto tecnicamente qualificato – 
rigorosamente neutrale – sulla materia della 
previdenza complementare e di rendere i 
cittadini consapevoli circa le proprie 
necessità di risparmio previdenziale, 
indipendentemente dal Fondo pensione di 
appartenenza. 

das Wesen der Pensplan Centrum S.p.A. 
und insbesondere die ihr von der Autonomen 
Region in ihrer Rolle als Kontrollorgan 
übertragenen Aufgaben zu klären. Pensplan 
Centrum AG (in der Folge „Pensplan 
Centrum“ oder „Gesellschaft“) wurde vor 
mehr als fünfundzwanzig Jahren mit 
Regionalgesetz vom 27. Februar 1997, Nr. 3 
(in der Folge „RG“ oder „Regionalgesetz“) 
gegründet, um Tätigkeiten zur Entwicklung 
der Zusatzvorsorge im Gebiet der Region 
durchzuführen. Zu den derzeitigen, aufgrund 
des RG zugewiesenen Aufgaben gehören 
die – gerechte, nachhaltige und transparente 
– Durchführung von Tätigkeiten zur 
Förderung, Information, Weiterbildung und 
individuellen Beratung im Dienst der 
Bevölkerung der Autonomen Region 
Trentino-Südtirol in Sachen Zusatzvorsorge 
mit der dementsprechenden Zielsetzung des 
Vorsorgesparens im Hinblick auf die 
Rente/das Alter und auch mit Bezug auf 
andere Thematiken und Situationen, die eine 
sorgfältige Planung der Welfare-Leistungen 
für die eigene Person und die Familie 
(Bausparen, Gesundheit, Pflegebedürftigkeit) 
erfordern. Darüber hinaus bietet Pensplan 
Centrum aufgrund einer spezifischen 
Vereinbarung mit den Rentenfonds – 
darunter auch Laborfonds – den in der 
Region wohnhaften Mitgliedern der 
Rentenfonds zwecks Eindämmung der 
entsprechenden Kosten kostenlose 
Verwaltungs-und 
Buchhaltungsdienstleistungen. 
 

   
Laborfonds è un Fondo pensione negoziale 
costituito in forma di associazione 
riconosciuta, con propri organi istituzionali 
autonomi quali un Consiglio di 
Amministrazione, un’Assemblea dei 
Delegati ed un Collegio Sindacale, dei quali 
Pensplan Centrum S.p.A. non fa parte. A tal 
riguardo, si precisa che Pensplan Centrum 
S.p.A. non interviene nella gestione interna 
dei Fondi pensione convenzionati proprio 
per ragioni che attengono alla natura 

 Die Dienstleistungen der Gesellschaft sind 
demnach an alle im Gebiet der Region 
wohnhaften Personen gerichtet, um fachlich 
qualifizierte – und absolut neutrale – 
Unterstützung in Sachen Zusatzvorsorge zu 
bieten und die Bürger und Bürgerinnen 
unabhängig von ihrem Rentenfonds über ihre 
Bedürfnisse in Sachen 
Vorsorgesparen zu informieren. Laborfonds 
ist ein kollektivvertraglicher Rentenfonds, der 
in Form eines anerkannten Vereins mit 



 
 
 
 

giuridica degli enti coinvolti, comprese le 
scelte di investimento, in quanto le 
governance dei Fondi pensione sono 
assolutamente autonome. Tale autonomia, 
sancita dalla normativa applicabile ai fondi 
pensione in generale, e anche a 
Laborfonds, prevede che sia il Fondo stesso 
a disciplinare le adesioni al Fondo pensione 
che, nel caso di specie, sono effettuate 
tramite i datori di lavoro ovvero tramite 
apposite convenzioni stipulate tra 
Laborfonds e i Patronati ed, in nessun caso, 
Pensplan Centrum S.p.A. potrebbe 
legittimamente influenzare le scelte 
dell’aderente rispetto alla adesione alla 
forma pensionistica prescelta. In ogni caso, 
ai sensi della normativa di settore in materia 
di trasparenza nei confronti degli aderenti, è 
opportuno specificare che nel momento 
dell’adesione, il lavoratore prende visione di 
tutti i documenti informativi del Fondo 
pensione, tra cui la Nota Informativa, 
all’interno della quale sono nominalmente 
riportati i riferimenti dei componenti 
dell’Organo amministrativo del Fondo 
pensione, compreso il Presidente. 

autonomen institutionellen Organen 
(Verwaltungsrat, Delegiertenversammlung 
und Aufsichtsrat) gegründet wurde, in denen 
Pensplan Centrum AG nicht vertreten ist. In 
diesem Zusammenhang ist darauf 
hinzuweisen, dass Pensplan Centrum AG 
aufgrund der Rechtsnatur der beteiligten 
Einrichtungen nicht in die interne Verwaltung 
–einschließlich der 
Investitionsentscheidungen – der 
vertragsgebundenen Rentenfonds involviert 
ist, da die Governance der Rentenfonds 
völlig autonom ist. Diese gesetzlich 
festgelegte Autonomie, die auf alle 
Rentenfonds und somit auch auf Laborfonds 
anwendbar ist, sieht vor, dass die Beitritte 
zum Rentenfonds von diesen selbst geregelt 
werden, d. h. in diesem Fall werden sie von 
den Arbeitgebern oder durch zwischen 
Laborfonds und Patronaten abgeschlossene 
Vereinbarungen vorgenommen und 
Pensplan Centrum AG könnte auf keinen Fall 
die Entscheidungen der Mitglieder bezüglich 
des Beitritts zur gewählten Zusatzrentenform 
rechtmäßig beeinflussen. Es ist jedoch 
darauf hinzuweisen, dass die 
Arbeitnehmenden gemäß der einschlägigen 
Bestimmungen in Sachen Transparenz 
gegenüber den Mitgliedern Einsicht in alle 
Informationsunterlagen des Rentenfonds 
nehmen, einschließlich des 
Informationsblatts, in dem die Namen der 
Mitglieder des Verwaltungsorgans des 
Rentenfonds, einschließlich des Präsidenten, 
aufgeführt sind. 

   
2. Se intende intervenire prima 
dell'assemblea per impedire che l'ipotesi di 
vedere i risparmi dei lavoratori trentini e 
altoatesini gestiti da chi ha già dato 
dimostrazione delle proprie capacità come 
riportato dalle interrogazioni dello scrivente 
e dalle numerose relazioni della procura e 
della sezione di controllo della Corte dei 
Conti. 

 2. Haben Sie vor, noch im Vorfeld der 
Versammlung einzugreifen, um das Szenario 
zu verhindern, dass die Ersparnisse der 
Trentiner und Südtiroler Arbeitnehmer von 
Personen verwaltet werden, deren 
Fähigkeiten bereits auf der Hand liegen, wie 
es aus den Anfragen des Verfassers sowie 
aus den zahlreichen Berichten 
Staatsanwaltschaft und der Kontrollsektion 
des Rechnungshofs hervorgeht? 

   
Si riprende quanto già specificato al punto 
precedente, Pensplan Centrum S.p.A. non 
fa parte degli organi istituzionali del Fondo 
pensione Laborfonds, né potrebbe 
preventivamente intervenire per influenzare 
la votazione nell’Assemblea dei Delegati di 

 Wie bereits im vorstehenden Punkt erklärt, ist 
Pensplan Centrum AG weder Mitglied der 
institutionellen Organe des Rentenfonds 
Laborfonds noch könnte die Gesellschaft im 
Vorfeld eingreifen, um die Abstimmung der 
Delegiertenversammlung von Laborfonds zu 



 
 
 
 

Laborfonds, organo deputato alla nomina 
del Consiglio di Amministrazione del Fondo. 
In ogni caso si fa presente che la normativa 
applicabile agli organi di governo delle 
forme pensionistiche complementari 
prevede che i componenti del Consiglio di 
Amministrazione di un Fondo pensione 
siano in possesso di una serie di requisiti di 
onorabilità e professionalità ai fini della 
validità della loro nomina. L’Autorità di 
Vigilanza sui fondi pensione - COVIP – 
dispone una serie di presidi normativi volti a 
regolare le verifiche dei suddetti requisiti. 

beeinflussen. Es wird darauf hingewiesen, 
dass die auf die Führungsorgane der 
Zusatzrentenformen anwendbaren 
Bestimmungen vorsehen, dass die Mitglieder 
des Verwaltungsrats eines Rentenfonds für 
die Gültigkeit ihrer Ernennung verschiedene 
Voraussetzungen der Ehrbarkeit und 
Professionalität erfüllen müssen. Die 
Rentenaufsichtsbehörde (COVIP) legt eine 
Reihe regulatorischer Maßnahmen fest, mit 
denen die Überprüfung der genannten 
Voraussetzungen geregelt wird. 

   
Sperando di aver fornito sufficienti ed 
esaustivi chiarimenti, l’occasione è gradita 
per porgere cordiali saluti. 

 Ich hoffe, Ihre Anfrage mit diesen 
Erklärungen ausreichend beantwortet zu 
haben und verbleibe mit freundlichen 
Grüßen. 

   
 

Carlo Daldoss 
firmato digitalmente/digital signiert 

 
 
 

Questo documento, se trasmesso in forma cartacea, 
costituisce copia dell’originale informatico firmato 
digitalmente, valido a tutti gli effetti di legge, predisposto e 
conservato presso questa Amministrazione (Art. 3-bis D. 
Lgs. 82/05). L’indicazione del nome del firmatario sostituisce 
la sua firma autografa (art. 3 D. Lgs. 39/93). 

 Falls dieses Schreiben in Papierform übermittelt wird, stellt 
es eine für alle gesetzlichen Wirkungen gültige Kopie des 
elektronischen digital signierten Originals dar, das von dieser 
Verwaltung erstellt und bei derselben aufbewahrt wird (Art. 
3-bis des GvD Nr. 82/2005). Die Angabe des Namens der 
unterzeichnenden Person ersetzt deren eigenhändige 
Unterschrift (Art. 3 des GvD Nr. 39/1993). 

 


